
Y O K O HA M A Terminal del port internacional ·Terminal du port international 

Després de guanyar un concurs internacional 

d'idees el1995, el projecte de FOA pera la ter­

minal de ferries de Yokohama va restar apar­

cat durant alguns anys, fins que la consecució 

per part de Corea i el Japó de l'organització 

conjunta del Mundial de Futbol del 2002, i la 

posterior selecció de Yokohama com a seu de 

la final del campionat, van comportar que les 

autoritats nipones reprenguessin el projecte 

amb urgencia. Finalment, les obres de la ter­

minal es van acabar peques setmanes abans 

del comeno;;ament del mundial i la flamant ins­

tal·lació va permetre que els afeccionats es 

desplacessin per mar entre els dos pa"isos 

amfitrions. 

La terminal de ferries de Yokohama és un 

edifici de forma rectangular que sorgeix sobre 

l'aigua, perpendicularment al port i al pare de 

Yamashita. És una pec;:a arquitecton ica amb 

tres nivells: dos d 'ells (la planta baixa i la pri­

mera) compleixen el programa necessari de la 

terminal, i l'altre (la planta de la coberta) es 

comporta alhora coma element funcional, com 

a plao;;a i coma connector ambla ciutat i el pare. 

L'edifici aconsegueix, gracies a la seca manca 

de límits definits i la seva suau i heterogenia 

geografía, que s'hi puguin creuar els recorre­

guts deis passatgers deis ferries amb els de la 

gent que gaudeix de l'espai de la coberta. La 

terminal de ferries s'integra com un espai urba 

de la ciutat, en poder ser utilitzada per passat­

gers i ciutadans de Yokohama indistintament i 

en tenir diversos usos que s'h i barregen. 

L'estructura de porties d'acer de secció canviant 

dóna l'aspecte fluctuant, d'heterogene"itat orde­

nada, que presenta la coberta. Diferents desni­

vells i elements que hi apareixen, determinen 

els diferents caracters deis espais de la coberta: 

espai-ombra, espai-descans (amb llocs on 

seure), espai-verd, espai-pas, espais-entrada ... 

La geografía artificial defineix els espais sense 

limitar-los. El paviment de fusta que, juntament 

amb les tires de ccverd», s'estén per teta la 

superficie, dóna a la coberta una imatge d'uni­

formitat. Els accessos de vehicles a l'aparca­

ment (a la planta baixa) i al nivell de la terminal 

(a la planta primera). i l'accés de vianants a la 

coberta se situen on 1' edifici connecta perpen­

dicularment amb el port. 

Una de les decisions més importants del 

projecte va ser la selecció del material de 

coberta, paviment alhora de la plao;;a pública. 

La continu"itat de la coberta feia que el drenat­

ge fos molt complex i, especialment durant la 

temporada de pluges al Japó, resultava difícil 

evitar que l'aigua sense control s'escolés per 

la coberta inclinada. A més, la necessitat de 

situar-hi extractors d'aire, tubs de climatitza­

ció i instal·lacions electriques, com també l'in­

teres de protegir els vestíbu ls de la radiació 

solar directa, van fer pensar en una doble pell, 

amb una superficie interior impermeable i una 

altra, d'exterior, permeable, constru"ida amb 

taulons de fusta. Aquesta fusta, que cobreix la 

superficie de la plao;;a, és una fusta tropical, 

l ' ipé, que prevé, curiosament, del Brasi l. 1 

Apres avoir gagné le concours international d' idées 

en 1995, le projet de FOA (Fore ign Office 

Architects) pour le terminal de ferry de Yokohama 

est demeuré sur une voie de garage pendan! 

quelques années. jusqu'á ce que la Corée et le 

Japon obtiennent l'organisation conjointe de la 

Coupe du Monde de Football de 2002. et que la 

deuxieme ville du Japon soit désignée comme 

siege de la finale du championnat. Cet évé­

nement sportif de premier ordre a incité les auto­

rités nippones á reprendre le projet en urgence. 

Finalement. les travaux du terminal furent termi­

nés seulement quelques semaines avant le 

démarrage de la Coupe du Monde et les instal­

lations flambant neuf ont permis aux supporters 

de se déplacer par la voie maritime entre les deux 

pays d'accueil. 

Le terminal de ferry de Yokohama est un bati­

ment de forme rectangulaire qui apparait au­

dessus de l'eau. perpendiculairement au port et 

au jardin de Yamashita. C'est un ensemble architec­

tural qui s'étend sur trois niveaux: deux -le rez­

de-chaussée et le premier étage- remplissent 

les conditions indispensables du programme du 

terminal, et un autre - l'étage correspondan! a la 

terrasse- est a la fois un élément fonctionnel, 
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une place et un connecteur entre la ville et le 

pare. Grace a l'absence de limites clairement 

défm1es et a une géographie délicate et hétéro­

géne. le batiment permet aux passagers et aux 

personnes qui viennent profiter de l'espace de la 

terrasse de se croiser. Du fait qu'il peut étre utili­

sé indistinctement par les passagers et par les 

habitants de Yokohama, et que divers usages y 

sont mélés, le terminal est intégré a la ville 

comme espace urbain. La structure de portiques 

d'acier de section variable participe a cet aspect 

fluctuant. d'hétérogénéité ordonnée. que présente 

la couverture. Les différences de niveaux et 

les divers éléments présents déterminent le 

caractére des espaces de la couverture : espace 

ombre. espace repos -avec des parties permet­

tant de s'asseoir-, espace verdura, espace pro­

menade, espaces entrée. etc. La géographie arti­

ficielle définit les espaces sans les limiter. Le 

pavement de beis qui s'étend, de méme que les 

bandes de verdure, sur toute la surface donne a 
la couverture une image d'uniformité. Les accés 

des véhicules au parking - rez-de-chaussée- et 

au niveau du terminal -premier étage- de 

méme que l'entrée des piétons qui se rendent 

sur la couverture sont situés la ou le batiment est 

connecté perpendiculairement au port. 

L'une des plus importantes décisions du projet 

a été la sélection du matériau de la couverture, 

qui est en méme temps pavage de la place publi­

que. La continuité de la couverture rendait en 

effet le drainage trés compliqué, et tout spéciale­

ment pendant l'époque des pluies au Japon ; il 

était alors trés difficile d' éviter que 1' ea u ne 

coure. de maniere incontrólée, sur la superficie 

inclinée. D'autre part, la nécessité de situer des 

extracteurs d' a ir, des sorties de tuyauteries de 

climatisation et d'installations électriques. ainsi 

que la volonté de protéger les vestibules des 

rayonnements solaires directs ont fait naitre 

l'idée d'une double peau, avec une surface inté­

rieure imperméable et une surface extérieure 

perméable ; cette derniére étant faite de grosses 

planches de beis. Ce beis, l'ipe, qui recouvre la 

surface de la place est un beis tropical qui pro­

vient, curieusement, du Brésil. 
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Planta baixa · Rez-de-chaussée 1 Escala . Échclle 1:2.000 1 " S Secció -Coupe A 
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Secció estructura · Coupe structure 

Secció . Coupe B 1 Escala · Échelle 1:2000 

Secció · Coupe C 
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Empla~ament . Plan de situation 1 Escala . Échelle 1:20.000 1 '1& S 

LOCALITZACIÓ · SITE: YDKOHAMA, JAPÓ · JAPON 

Projecte · Projet : 1999 

Execució · livraison : 2002 

Promotor· Maitre d'ouvrage : Ajuntament de Yokohama · Mairie de 

Yokohama 

Superficie · Surface: 438 243m' 

Cost · CoOt : 23.500.000.000 V 

Arquitectas . Architectes : Foreign oHice architects, Farshid 

Moussavi, Alejandro Zaera-Polo 

Col-laboradors · Collaborateurs : Shokan Ende. Kensuke Kishikawa, 

Yasuhisa Kikuchi, lzumi Kobayashi, Kenichi Matsuzawa, 

Tomofumi Nagayama, Xavier Ortis, Lluis Vi u Re bes, Keisuke Tamura 

(arquitectas . architectes) 

Consultors ·B. E. T.: Structure Design Group (estructura · 

structure), Na gata Acoustics lnc (acústica · acoustique), 

PT Morimura & Associates (instal-lacions · installations) 

Constructor · entreprise générale: Shimizu Corporation, 

Kajima Corporation, Toda Corporation 

Fotografíes· Photographies : Kurt Handlbauer (reportatge · reportage), 

Satoru Mishima (aéria · aérienne) 



Secció longitudinal estructura coberta . Coupe longrtudmale structure torture 

Planta estructura coberta · Rez-de·chaussée structure toiture 1 Escala · Échelle 1:200 

Secció longitudinal estructura planta primera · Coupe longitudinale structure premier étage 

Planta estructura planta primera · Rez-de-chaussée structure premrer étage 1 Escala- Échelle 1:200 

Secció transversal estructura coberta . 

Coupe transversale structure torture 
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Secció transversal estructura planta primera · 

Coupe transversa le structure ¡Jfemier étage 
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Secció barana · Coupe balustrade Al~at barana · Élévation balustrade 

Detall · Oétail A Detall · Détail 8 Planta barana · Plan balustrade 1 Escala · Échelle 1:50 
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Es revisen en aquest número dos projectes queja es van presentar al número 212 de Quaderns (primavera 1996). El p rojecte de FOA pera la terminal 

de ferries de Yokohama i el projecte uPassanelles., de Toni Gironés, a Cadaqués. Duran! els sis anys passats entre tetes dues publicacions s' ha p rodu'it 

una doble evolució: un projecte tan complex com el de Yokohama ha passat de ser la presentació i la idea d' un concurs guanyador a un edifici em­

blematic i peca clau del Campionat Mundial de Futbol recentment celebra! a Corea i el Japó; també es pot apreciar com una intervenció efímera, com 

ara uPassanelles.,, ha passat de ser una acció concreta a consolidar-se com un esdeveniment anual a Cadaqués i com, del seu reciclatge, n'ha sorgit un 

altre projecte, una barana. 1 Nous présentons ici deux projets qui ont déja été exposés dans le numéro 212 de Ouaderns (printemps 1996): le projet de FOA pour 

le terminal de ferry de Yokohama. d'une part, et le projet Passanelles de Toni Gironés a Cadaqués. d'autre part. Au cours des six années qui se sont écoulées 

entre la premiére publication et celle-ci, il s'est produit une double évolution. Un projet aussi complexe que celui de Yokohama a cessé de n'étre qu'une idée 

et des plans présentés et gagnants d'un concours international pour devenir une réalisation concréte. piéce-clé de la récente Coupe du monde de football qui 

s'est tenue conjointement au Japon et en Corée, et aujourd'hui édifice emblématique. Parallélement, on peut aussi apprécier comment une intervention 

éphémére. comme l'était le projet Passanelles, a cessé d'étre une action ponctuelle pour devenir un événement annuel a Cadaqués, et comment du recyclage 

de celui-ci a surgí un autre projet, la balustrade. 
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